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GEGENSTAND: OGGETTO: ARGUMËNT:

Instandhaltungsarbeiten  an  der 
Trinkwasseranlage  (Pumpstation) 
"Raschötz"  -  Jahr 2026 -  Beglei-
chung der Rechnung.

lavori di manutenzione all'impi-
anto di distribuzione dell’acqua 
potabile  (stazione  di  pom-
paggio) "Rasciesa" - anno 2026 - 
liquidazione della fattura.

lëures  de  manutenzion  al 
mplant per l'ega da bever (sta-
zion  da  pumpé)  "Resciesa"  - 
ann 2026 - paiamënt dla conta.

Anwesend
Presenti
Prejënc

Abwesend entschuldigt
Assente giustificato
L mancia cun rejon

Abwesend unentschuldigt
Assente ingiustificato
L mancia zënza rejon

Moroder Tobia X
Moroder  Adelheid Lara X
Lardschneider Armin X
Goller Martina X
Comploi  Martina X
Prugger  Janpiere Laurin X

Es  nimmt teil  die  Gemeindese-
kretärin Frau 

Partecipa la segretaria comunale 
sig.ra

L tol pert la secretera de chemun 
sen.a

Dr. Gallina Lara

Nach Feststellung der Beschluss-
fähigkeit übernimmt Herr

Accertato il numero legale, il sig. Udù  che  n  ie  assé  per  pudëi 
delibré, sëurantol bera

Dr. Moroder Tobia

in seiner Eigenschaft als Bürger-
meister, den Vorsitz und erklärt 
die Sitzung für eröffnet. 

nella sua qualità di Sindaco, as-
sume  la  presidenza  e  dichiara 
aperta la seduta. 

te  si  funzion  de  Ambolt,  la 
presidënza y detlarea davierta la 
senteda. 



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Vorausgeschickt:
- dass sich bei "Col dala Cëures" die Trinkwasserquel-
len befinden und unweit von diesen die Pumpstation 
"Raschötz" gelegen ist;
- dass die Schutzhütte "Raschötz" von dieser Station 
versorgt wird und zwar durch ein Becken,  das sich 
bergseitig von der Hütte befindet;
- dass in Winter die Hütte "Cason" auch von dieser 
Station versorgt wird und zwar durch ein eigenes Be-
cken, das sich bergseitig von der Hütte befindet; 
-  dass  die  Pumpstation mit  verschiedenen  Pumpen 
ausgestattet ist um die regelmäßige Trinkwasserver-
sorgung der Schutzhütte und im Winter der Hütte Ca-
son;

Premesso:
-  che  presso  "Col  dala  Cëures"  ci  sono  le  sorgenti 
dell'acqua potabile e che a poca distanza è collocata la 
stazione di pompaggio "Rasciesa";
- che il rifugio "Rasciesa" viene alimentato da questa 
stazione con una vasca che sta a monte dello stesso ri-
fugio;
- che in inverno la malga "Cason" viene pure alimenta-
ta  da  questa  stazione con una sua  vasca  che sta  a 
monte della stessa malga;
- che la stazione di pompaggio è dotata di varie pompe 
per permettere una regolare alimentazione con acqua 
potabile del rifugio e d’inverno alla baita Cason; 

Festgestellt, dass zur Gewährleistung einer reibungs-
losen Trinkwasserversorgung der Gastbetriebe auch 
während der  Wintermonate im Falle  einer  Störung 
der  Beizug  eines  spezialisierten  Fachunternehmens 
erforderlich ist;

Rilevato  che  onde  garantire  l'approvvigionamento 
dell'acqua potabile senza problemi per gli  esercizi di 
ristorazione, anche durante l'inverno, si rende oppor-
tuno in caso di malfunzionamento chiedere l'interven-
to da parte di una ditta specializzata;

Nach Einsichtnahme in den vollstreckbaren Gemein-
deausschussbeschluss  Nr.  583  vom  19.12.2025  mit 
dem  Gegenstand:  "Instandhaltungsarbeiten  an  der 
Trinkwasseranlage (Pumpstation) "Raschötz" -  Jahre 
2026 - 2028 - Erteilung des Auftrages";

Vista la deliberazione esecutiva della Giunta comunale 
n. 583 del 19.12.2025 avente per oggetto: "lavori di 
manutenzione all'impianto di distribuzione dell’acqua 
potabile  (stazione  di  pompaggio)  "Rasciesa"  -  anni 
2026 - 2028 - conferimento incarico”;

Festgestellt, dass die Firma Ela GmbH mit Sitz in Lajen 
(BZ), Gewerbegebiet Pontives 10, mit dem obenge-
nannten Beschluss mit den Instandhaltungsarbeiten 
an  der  Trinkwasseranlage  „Pumpstation“  Raschötz 
für die Jahre 2026-2028 zu einem jährlichen Höchst-
betrag  von  Euro  732,00  (Euro  600,00  plus  Euro 
132,00 für 22% MwSt.) beauftragt wurde;

Rilevato che con la predetta deliberazione la società 
Ela s.r.l. con sede a Laion (BZ), zona produttiva Ponti-
ves, 10 è stata incaricata dei lavori di manutenzione 
all'impianto di acqua potabile "stazione di pompaggio" 
Rasciesa per gli anni 2026-2028, per una spesa annua-
le  massima  di  Euro  732,00  (Euro  600,00  più  Euro 
132,00 per IVA del 22%);

Festgehalten:
- dass infolge eines heftigen Gewitters kam es zum 
Auslösen  mehrere  Überspannungsschutzgeräte  und 
zur  Ursachenbehebung wurden die Steuerleitungen 
zwischen der Pumpstation und dem Schutzhaus „Ra-
schötz“  vollständig  durchgemessen.  Dabei  wurden 
mehrere  defekte  Adern  festgestellt,  welche  ersetzt 
wurden um die ordnungsgemäße Funktion der Anla-
ge zu garantieren;
- dass zudem, der defekte Schwimmerschalter im Be-
cken  der  „Raschötzhütte“  ausgetauscht  werden 
musste, was zudem die Erneuerung der beschädigten 
Überspannungsschutzgeräte  sowie  eines  defektes 
Relais erforderte;
- dass der infolge der Schadensbehebung erforderli-
che  zusätzliche  Arbeits-  und  Materialaufwand,  im 
Verhältnis  zur  ordentlichen  Instandhaltung,  Mehr-
spesen verursacht hat;

Fatto presente:
- che, a seguito di un violento temporale, sono scattati 
diversi dispositivi di protezione contro le sovratensioni 
e che, al fine di individuare la causa del malfunziona-
mento e ripristinare la piena operatività dell’impianto, 
sono state eseguite verifiche complete sui cavi di co-
mando tra la stazione di pompaggio e la baita “Rascie-
sa” e che nel corso dei controlli sono stati riscontrati 
diversi conduttori danneggiati, che sono stati sostituiti 
per garantire il corretto funzionamento dell’impianto;
-  che,  a  seguito  delle  verifiche effettuate,  si  è  reso 
inoltre necessario procedere alla sostituzione del gal-
leggiante di livello difettoso, installato nella vasca del-
la baita di “Rasciesa”, nonché alla sostituzione dei di-
spositivi di protezione contro le sovratensioni danneg-
giati e del relè guasto;
- che gli interventi sopra descritti hanno comportato 
un ulteriore impiego di personale, attrezzature e ma-
teriali  rispetto  alle  manutenzioni  previste,  determi-
nando pertanto l’insorgenza di maggiori oneri;

Festgestellt:
- dass diese Mehrausgaben durch ein nicht planbares 
Naturereignis  verursacht  wurden,  genauer  gesagt 
durch einen Blitzschlag, der das Relais der Anlage be-
schädigt hat, was zu einer Unterbrechung der Was-
serversorgung des Gastronomiebetriebs auf der „Ra-
schötzhütte” geführt hat;
-  dass  in  den  Sommermonaten  viele  Touristen  die 
Alm als Ausflugsziel  wählen und in der Schutzhütte 
einkehren;
- ass die Firma Ela GmbH gegen Ende Mai und Anfang 
Juni dieses Jahres geringfügige Wartungs- und/oder 
Instandhaltungsarbeiten  durchgeführt  hat,  die  mit 
dem normalen Betrieb der Trinkwasserverteilungsan-
lage (Pumpstation) „Rasciesa” zusammenhängen und 
diese dabei dessen Fehlfunktion bemerkt hat;
-  dass  die  obengenannte  Gesellschaft  sofort  den 
Wasserwart  der  Gemeinde  und  diese  Verwaltung 
darüber informiert hat, welche dieser den Auftrag er-
teilt,  die  notwendigen  Arbeiten  durchzuführen  um 
Trinkwasserversorgung  und  somit  die  Öffnung  der 
Schutzhütte „Raschötz“ im Sommer zu garantieren;

Constatato:
- che questa maggior spesa è stata causata da un av-
venimento naturale non programmabile e più precisa-
mente da un colpo di fulmine, che ha danneggiato il 
relè  dell'impianto  che  ha  comportato  il  fermo 
dell’approvvigionamento di acqua del rifugio “Rascie-
sa”;
- che nei mesi estivi molti turisti scelgono l'alpeggio 
come meta escursionistica e si fermano al rifugio per 
ristorarsi;
- che a fine maggio e inizio giugno di quest’anno la so-
cietà Ela s.r.l. ha effettuato dei lavori di manutenzione 
e/o conservazione di modesta entità, legati al normale 
utilizzo dell’impianto di distribuzione dell’acqua pota-
bile (stazione di pompaggio) "Rasciesa", quando si è 
accorta del malfunzionamento di questo;
- che la società incaricata con la manutenzione ha im-
mediatamente  contattato  l’operario  comunale  e 
quest’amministrazione, la quale diede l’incarico di ef-
fettuare i lavori necessari per garantire il rifornimento 
con acqua potabile e l’apertura estiva della baita “Ra-
sciesa”;

Nach  Einsichtnahme  in  die  weitere  Rechnung  Nr. 
45PA vom 28.07.2026 der Firma Ela GmbH mit Sitz in 

Vista a tal riguardo la fattura n. 45PA del 28.07.2026 
da parte della società Ela s.r.l. con sede a Laion (BZ) 



Laion  (BZ)  für  den oben erwähnten Einsatz  betref-
fend  die  Instandhaltungsarbeiten  an  der  Trinkwas-
seranlage „Pumpstation“ Raschötz, für eine Gesamts-
umme von Euro 1.664,07, MwSt. inbegriffen;

per il suddetto intervento di manutenzione ordinaria e 
delle ulteriori riparazioni all’impianto di distribuzione 
dell’acqua potabile (stazione di pompaggio) "Rasciesa" 
per una somma totale di Euro 1.664,07 IVA compresa;

Festgestellt:
-  dass  die  genannten  Leistungen  ordnungsgemäß 
durchgeführt wurden und dass diese aufgrund ihrer 
besonderen Dringlichkeit unerlässlich waren, um die 
Kontinuität  der  Wasserversorgung  sicherzustellen 
und eine ordnungsgemäße Belieferung mit Trinkwas-
ser  zu  gewährleisten  sowie  Unterbrechungen  oder 
Beeinträchtigungen  der  Versorgung  der  Nutzer  zu 
vermeiden;

Precisato:
- che le prestazioni sono state eseguite a regola d'arte 
e che le stesse rivestivano carattere di particolare ur-
genza, in quanto indispensabili per garantire la conti-
nuità del servizio di approvvigionamento idrico e assi-
curare il regolare rifornimento dell'acqua, evitando in-
terruzioni o disservizi a danno dell'utenza;

In Erachtung die Mehrspese von Euro 912,07, MwSt. 
inbegriffen  (Euro  1.644,07  minus  Euro  732,00  laut 
Auftragsbeschluss) für die Durchführung der außeror-
dentlichen  Wartungs-  und  Instandsetzungsarbeiten 
an der Trinkwasseranlage (Pumpstation) „Raschötz“, 
die Ende Mai und Anfang Juni dieses Jahres durchge-
führt wurden, welche nicht im Auftragsbeschluss vor-
gesehen war, genehmigen zu können;

Ritenuto quindi di poter approvare la maggiore spesa 
di  complessivi  Euro  912,07,  IVA  compresa  (Euro 
1.644,07  meno Euro  732,00  come da  deliberazione 
d'incarico)  per  l'esecuzione  dell’intervento  di  ma-
nutenzione e riparazione straordinaria dell'impianto di 
distribuzione dell’acqua potabile (stazione di pompag-
gio) "Rasciesa" effettuata a fine maggio e inizio giugno 
di  quest’anno,  non  previsto  nella  deliberazione 
d'incarico;

In der Erwägung, dass der angeführte Gesamtbetrag 
beglichen und bezahlt werden kann;

Ritenuto quindi doveroso addivenire alla liquidazione 
ed al pagamento di quanto sopra;

Festgestellt,  dass man im ausschließlichen Interesse 
dieser Gemeindeverwaltung handelt;

Considerato  che  si  agisce  nell'esclusivo  interesse  di 
quest'amministrazione comunale;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag des 
Jahres 2026-2028;

Visto il bilancio di previsione dell'esercizio finanziario 
2026-2028;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der  Autonomen Region  Trentino-Südti-
rol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2;

Visto il Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018 n. 2;

Nach Einholung der Gutachten des Verantwortlichen 
des  betreffenden  Dienstes  (+d4g7X89U+V9h4p2d-
npmjtSy7hkEWmpmiEb1hHsP4kU=) und des Verant-
wortlichen  des  Rechnungsamtes  (VVUsclORePGnPf-
qXqnyq9A5df8Tr7qsDQP/0CppBpgc=)  bezüglich  der 
gegenständlichen Beschlussvorlage, im Sinne des Art. 
185 und des Art. 187 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2;

Acquisiti  i  pareri  sulla  proposta  della  presente 
deliberazione  come  espressi  dal  responsabile  del 
servizio  interessato 
(+d4g7X89U+V9h4p2dnpmjtSy7hkEWmpmiEb1hHsP4
kU=)  e  dal  responsabile  di  ragioneria 
(VVUsclORePGnPfqXqnyq9A5df8Tr7qsDQP/0CppBpgc
=) ai sensi dell'art. 185 e dellꞌart. 187 del Codice degli 
enti  locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018 n. 2;

Anwesend sind Nr. 6 Mitglieder; Presenti n. 6 membri;
Mit  Stimmeneinhelligkeit,  ausgedrückt  in  der  vom 
Gesetz vorgesehenen Form;

Ad unanimità di voti, espressi nelle forme di legge;

b e s c h l i e s s t d e l i b e r a

-  die  Mehrausgabe  von  insgesamt  Euro  912,07, 
MwSt. inbegriffen, für die Durchführung der außeror-
dentlichen  Wartungs-  und  Instandsetzungsarbeiten 
an der Trinkwasseranlage (Pumpstation) „Raschötz“ 
im Jahr 2026, welche nicht im Auftragsbeschluss vor-
gesehen war, zu genehmigen.

- di approvare la maggiore spesa di complessivi Euro 
912,07, IVA compresa per l'esecuzione dell’intervento 
di  manutenzione  e  riparazione  straordinaria 
dell'impianto di distribuzione dell’acqua potabile (sta-
zione di pompaggio) "Rasciesa" durante l'anno 2026, 
non prevista nella deliberazione d'incarico.

- die Rechnung Nr. 45PA vom 28.07.2026 der Gesell-
schaft  Ela  GbmH  mit  Sitz  in  Lajen  (BZ)  über  Euro 
1.644,07  (Euro  1.347,60  plus  Euro  296,47  für  22% 
MwSt.) für die Durchführung der außerordentlichen 
Wartungs- und Instandsetzungsarbeiten an der Trink-
wasseranlage (Pumpstation) „Raschötz“ im Jahr 2026 
zu genehmigen.

- di approvare la fattura n. 45PA di data 28.07.2026 
della società Ela s.r.l. con sede a Laion (BZ) ammon-
tante  ad  Euro  1.644,07  (Euro  1.347,60  più  Euro 
296,47 per  IVA del  22%) per  l’esecuzione dell’inter-
vento  di  manutenzione  e  riparazione  straordinaria 
dell'impianto di distribuzione dell’acqua potabile (sta-
zione di pompaggio) "Rasciesa" durante l'anno 2026.

- der beauftragten Firma den obgenannten Gesamt-
betrag  zu  begleichen und zu  bezahlen  (CIG Kodex: 
B9878FA9A4).

- di liquidare e pagare alla ditta incaricata la somma 
complessiva di cui sopra (codice CIG: B9878FA9A4).

-  die  obengenannte  Ausgabe  dem  Haushaltsvoran-
schlag 2026-2028, Rückstände 2026 anzulasten, u.z. 
für Euro 912,07 der KS 90400 "Trinkwasserleitung", 
Kap.  09041.03.020900  "ordentliche  Instandhaltung 
und Reparaturen", wo die notwendige Verfügbarkeit 
vorgesehen ist.

- tale spesa trova imputazione al bilancio di previsione 
2026-2028,  residui  2026,  e  precisamente  per  Euro 
912,07  al  CC  90400  "Acquedotto",  cap. 
09041.03.020900  "Manutenzione  ordinaria  e  ripara-
zioni", dove è prevista sufficiente disponibilità.

- darauf hinzuweisen, dass jeder Bürger gegen diesen 
Beschluss, während des Zeitraumes seiner 10-tägigen 
Veröffentlichung,  beim  Gemeindeausschuss  Ein-
spruch  erheben  kann.  Innerhalb  von  60  Tagen  ab 
Vollstreckbarkeit  desselben  kann  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof – Autonome Sektion der Pro-
vinz Bozen, Rekurs eingereicht werden.

- di dare atto, che ogni cittadino può, entro il periodo 
di  pubblicazione di  10 giorni,  presentare alla Giunta 
comunale  opposizione avverso la  presente delibera-
zione. Entro 60 giorni dall'esecutività della stessa può 
essere presentato ricorso al Tribunale regionale di giu-
stizia amministrativa - Sezione autonoma per la Pro-
vincia di Bolzano.               DN



LA JONTA DE CHEMUN

Dit danora:
- che sun "Col dala Cëures" ie la funtanes dal'ega da bever y che iló dlongia ie la stazion da pumpé "Resciesa";
- che la hutia de "Resciesa" giapa l'ega da chësta stazion cun na vasca che ie sëura la hutia su;
- che d’inviern giapa la hutia “Cason” nce l’ega da chësta stazion cun na vasca che ie sëura la mont;
- che la stazion da pumpé à de plu pumpes per pudëi ti pumpé l’ega da bever ala hutia de Resciesa y d’inviern  

ala hutia dl Cason;
Udù che per garantì che l’ustaries giape ega da bever zënza problems nce d’inviern, iel de bujën pra vel mel-

funziunamënt che n possa cherdé na firma spezialiseda;
Ududa  la  delibrazion  esecutiva  dla  Jonte  de  chemun  n.  583  dl  19.12.2025  cun  l  argumënt:  “Lëures  de  

manutenzion al mplant per l'ega da bever (stazion da pumpé) "Resciesa" – ani 2026 - 2028 - dé la ncëria”;
Tenì cont che cun la delibrazion nunzieda dant ie la sozietà Ela s.r.l. cun sënta a Laion (BZ), raion produtif  

Pontives, unida nciarieda cun i lëures de manutenzion pra l mplant per l'ega da bever (stazion da pumpé) “Resciesa”  
per i ani 2026-2028 per na spëisa anuela mascima de Euro 732,00 (Euro 600,00 plu Euro 132,00 per CVN dl 22 %); 

Tenì cont:
- che do n gran temporal ie tumei ora de plu njinies de prutezion contra la sëuratenscions y che per abiné ora  

la gauja dl melfunziamënt y per mëter inò a jì deplën l mplant, iel unì fat verifiches cumpletes sun i cabli danter la  
stazion da pumpé y dla utia de Resciesa, y che ntan i cuntroi iel unì abinà plu cabli danejei, che à messù unì baratei  
ora;

- che do i cuntroi fac iel nce stat de bujën mudé ora n njin da defet metù tla vasca dal’ega dla utia de Resciesa y 
mudé ora i njins de prutezion contra la sëuratenscion danejei y l relé rot;

- che chisc ntervënc se à damandà l lëur de plu lauranc, massaria y materiai de chël che fova udù dant per la  
manutenzions urdineres; 

Dit mo:
- che chësta majera spëisa ie unida gaujeda da n avenimënt naturel nia da pudëi udëi danora y plu avisa da n  

tarlui, che à danejà la stazion dl mplant che à fat fermé l'eghes dla utia Resciesa;
- che ti mënsc da d'instà chier truep turisć ora l mont de Resciesa coche destinazion de escurscion y se fërma  

tla utia per maië zeche;
- che ala fin de mei y ai prims de juni de chëst ann, à la firma Ela s.r.l. à fat i lëures de manutenzion urdinera pra 

l mplant per l'ega da bever (stazion da pumpé) “Resciesa”, canche la à udù l melfunziunamënt dl mplant;
- che la firma nciarieda dla manutenzion à riesc cuntatà l laurant de chemun y chësta aministrazion, che ti à dat  

la ncëria de fé i lëures che jiva de bujën per garantì l refurnimënt dl'ega da bever y la giaurida per l instà dla “utia de  
Resciesa” 

Ududa la conta n. 45PA di 28.07.2026 dla firma Ela s.r.l. cun sënta a Laion (BZ) che fej ora Euro 1.644,07 cun  
CVN dl 22% bele leprò, per lëures de manutenzion urdenera y sëuraprò mo de plu cumedures al mplant per l'ega da  
bever (stazion da pumpé) "Resciesa" per l ann 2026;

Tenì cont:
- che la prestazions ie unides fates aldò dla regula d'ert y che les nstësses ova n carater de prëscia particulera,  

davia che les fova de bujën per garantì la cuntinuità dl servisc de furnimënt dal ega y per fé a na maniera che l ega  
vënie purteda ite aldò, schivan de ne avëi nia l ega da bever a dann dl utënza;

Minà de pudëi dé pro la majera spëisa de ndut Euro 612,07, CVN bele leprò (Euro 1.644,07 manco Euro 732,00  
sciche dala deliberazion de ncëria) per l ntervënt straurdiner de manutenzion y cumedura dl mplant de destribuzion  
dl'ega da bever (stazion de pumpé) Rasciesa fat ala fin de mei y ai prims de juni de chëst ann, nia ududa dant tla 
deliberazion de ncëria;

Ratà perchël de pudëi paië ora la soma scrita dessëura;
Tenì cont che n fej chësc tl ntres dl'aministrazion cumenela;
Udù l bilanz de previjion dl ann finanzier 2026-2028;
Udù l Codesc di ënc raionei dla Region Autonoma Trënt-Sudtirol, dat pro cun L.R. dl 03.05.2018 n. 2;
Tëuc ite i bënsteies sun la pruposta de chësta delibrazion sciche dac ju dal respunsabl dl 0servisc nteressà 

(+d4g7X89U+V9h4p2dnpmjtSy7hkEWmpmiEb1hHsP4kU=)  y  dal  respunsabl  de  rajuneria 
(VVUsclORePGnPfqXqnyq9A5df8Tr7qsDQP/0CppBpgc=)  aldò dl  art.  185 y dl  art.  187 dl  Codesc di  ënc raionei dla  
Region Autonoma Trënt-Sudtirol, dat pro cun L.R. dl 03.05.2018 n. 2;

Prejënc n. 6 cumëmbri;
Cun duta la ujes a una, dites ora tla formes de lege;

f e j      o r a 

- de dé pro la majera spëisa de ndut de Euro 912,07, CVN bele leprò, per l'esecuzion dl ntervënt de manutenzion y 
cumedura straurdinera dl mplant de destribuzion dl'ega da bever (stazion da pumpé) Resciesa ntan l ann 2026, nia  
udù dant tla delibra de ncëria. 
- de dé pro la conta n. 45PA di 28.07.2026 dla firma Ela s.r.l. cun sënta a Laion (BZ) che fej ora Euro 1.644,07 (Euro  
1.347,60 plu Euro 296,47 per CVN dl 22%) per l  ntervënt straurdiner de manutenzion y cumedura dl mplant de 
destribuzion dl'ega da bever (stazion de pumpé) Resciesa ntan l ann 2026.
- de ti paië ala firma nciarieda la soma scrita su dessëura (codesc CIG: B9878FA9A4).
- de adebité chësta spëisa al bilanz de previjion 2026-2028, resc' 2026, y plu avisa Euro 912,07 al ZC 90400 "egaduz",  
cap. 09041.03.020900 "manutenzion urdenera y cumedures", che mostra su na despunibltà granda assé.
- de tenì cont che uni zitadin possa ntan l tiermul de publicazion de 10 dis prejenté ala Jonta de chemun oposizions  
contra chësta delibrazion. Tl  tiermul de 60 dis da canche chësta ie esecutiva possen prejenté recurs al  Tribunal 
regiunel de redlëza aministrativa – Sezion autonoma per la Provinzia de Bulsan.     DN



Gelesen, genehmigt und gefer-
tigt.

Letto, confermato e sottoscritto Liet, cunfermà y sotscrit

Der Vorsitzende/Il Presidente/L Presidënt Moroder Tobia  

Die Sekretärin/La Segretaria/La Secretera Dr. Gallina Lara

Im Falle der Aufnahme von Aus-
gabenverpflichtungen liegt die Er-
klärung zur  finanziellen  Deckung 
dem Beschluss bei.

In caso di assunzione di impegni di 
spesa, la dichiarazione inerente la 
copertura  finanziaria   é  allegata 
alla deliberazione.

Sce l  vën tëut su mpënies de 
spëisa, ie la detlarazion sun la 
curida finanziera njunteda ala 
deliberazion.

Der Leiter der Organisationseinheit Rechnungswesen
Responsabile per l'unità organizzativa Contabilità
Respunsabl per la unità de urganisazion Contabltà 

Hofer Matthias
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